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सुमा केही आधारभूत सदभबह तुत गन यासवप मैले अघला लेखहमा धेरै कुराह समावेश
गरेको छु। अब म तुत वषयवतुमै अझ केत ने यास गनछु। तपाइको धैयताको लाग धयवाद।

सुदेख नै परमेरले उहाँ को नुछ र उहाँ कतो नुछ भे वषयमा हाो समझ बढाउने यन गद
आउनुभएको छ। यस कायमा उहाँले मानसहलाइ उहाँको वषयमा कट गरएको कुरा बुन सहायता गनका
लाग अनेक उपायह योग गनुभएको छ, र ती उपायहमये एक उहाँले “नामह” को गनुभएको योग
हो—धमशाहमा परमेरलाइ दइएका अनेक नामह पन, र उहाँका चुनएका तनधहलाइ दइएका
नामह पन। उहाँले ता र भलाइ वैका तनधह चयन गनुछ।

उहाँले आना चुनएका करारका जाका वथागत परवतनहलाइ पन इतहासभर मशः आना चरको
बोधलाइ अझ प र महान् बनाउन योग गनुभएको छ। यसकारण, करारसबधी वथागत परवतनहको
इतहासले पन वभ कारले उहाँका चर र वभावको सयको महमालाइ कट गदछ।

यद हामी काशको पहलो अयायलाइ पछला अयायहका लाग एक तावना र कुजीको पमा हण गछा
भने, हामी ारभक अयायमा यता केही सयह भेाउँछा जसले यस पुतकको बाँक भागलाइ भाव पादछन्।
ती सयहमये एक येशू ी को नुछ भे वषयसगँ सबधत छ, र केवल उहाँ अफा र ओमेगा नुछ भे
मा होइन। यद कुनै सय काशको पहलो अयायमा तुत गरएको छ भने, यो नःसदेह अतम पुताका लाग
परख गन वतमान सय हो, र यो अतम पुता पुसारा पहचान गरएको “चुनएको पुता” हो।

हामीले अययन गररहेका ीको वभावका वशेषताहमये एक हो—ीले अतबाट आरभको पहचान
गनुछ। जब ीले धेरै जनासत एक हताका लाग करार ढ पानुभयो, यस समयले शादक इाएलबाट
आमक इाएलतफ को करारसबधी वथागत परवतनलाइ तनधव गदछ। पवशामा पहचान गरएका
ती वथागत परवतनह, जसले सबैले ीको वभाव र अतवसबधी ानको वृलाइ सूचत गदछन्, यी
न्: अाम, इसहाक, याकूब, यूसुफ, मोशा, ी, वलयम मलर, र एक लाख चवालीस हजार। यही रेखामाथ
अका वथागत परवतनहको रेखा पन राखएको छ, जसले परमेरको मडलीका सात वथाहलाइ
पहचान गदछ, र ती काशको पुतकका अयाय इ र तीनका सात मडलीहारा तनधव गरएका छन्; तर
हामी अहले यसलाइ पश गनछैना। आदम र हवासत पन एउटा वथागत परवतन थयो, जुन तनीहको
पतनभदा अघको अवथाारा र पतनपछको अवथाारा तनधव गरएको थयो, र नय नै नोआहको
समयमा जललयभदा अघबाट जललयपछसमको वथाको परवतन पन थयो। यी सबै रेखाहले हामीले
वचार गररहेको योतमा योगदान पुयाउँछन्, तर अहले हामी चुनएका मानसहमाथ केत छा।

जब ीले करारको हताको ारभमा आनो सेवकाइ आरभ गनुभयो, उहाँले बतमा लनुभयो।

येशू बतमा लनुभएपछ तुतै पानीबाट माथ नकनुभयो; अन हेर, उहाँका नत वग खुयो, र उहाँले
परमेरका आमालाइ ढुकुरझ ओलदै आउनुभएको र उहाँमाथ अवतरण गनुभएको देनुभयो। अन हेर,
वगबाट यतो वाणी आयो: “यनी मेरा य पु न्, जसमा म अयत स छु।” मी ३:१६, १७।

येशू पानीबाट माथ आउनुभएको बेला, यसरी करारको सताह आरभ ँदै गदा, परमेरका एकदम पहलो वचन
यही थए—पताारा गरएको यो घोषणा क येशू परमेरका पु नुयो। यद हामी “पहलो उलेखको नयम”



बुदछा भने, यो तय अयत शतशाली छ। यद बुदैना भने, यत होइन।

आदमा परमेरले आकाश र पृवी सृ गनुभयो। अन पृवी आकारहीन र सुनसान थयो; र अथाह गहराइको
सतहमाथ अधकार थयो। अन परमेरको आमा जलहको सतहमाथ सचरण गररहनुभएको थयो।
उप १:१, २।

उपमा जतै, अभषेकको वधमा परमेरवका तीन तह परचत गरएका छन्।

येशू परमेरका पु, दाऊदका पु र मानसका पु नुयो भे सयले यसपछका साढे तीन वषभर शाीह र
फरसीहलाइ नरतर उेलत तुयायो। येशूले आनो बतमामा भवयसूचक पमा येशूबाट येशू ीमा
परवतन गनुभयो। जब येशूले बतमा लनुभयो, उहाँ “ी” नुभयो, जसको अथ “अभषत जन” हो, र हू
भाषामा यही शद “मसीह” हो। अन नय नै, हूह एक मसीहको तीामा थए, र उनीहलाइ थाहा थयो क
उहाँ दाऊदका पु नुनेछ। जब उहाँलाइ पृवीको इतहासका सबैभदा पव साढे तीन वष ारभ गन
“अभषेक” गरयो, उहाँले पव आमा ओलदै गनुभएको देनुभयो र आना पताले बोनुभएको सुुभयो।

यो अयत गहन अभषेक-अनुान थयो, जसमा उहाँ र उहाँको कायबारे घोषणा गरएको सदेश यो थयो क,
“उहाँ परमेरका पु नुयो।” यदीहका लाग अझ भयावह कुरा केवल उहाँ परमेरका पु नुयो भे
मा थएन, तर उहाँले, परमेरका पुको पमा—उहाँ वातवमै परमेर नै नुयो—भे दाबी गनुभएको थयो।
यदीहले यतो दाबीलाइ, जसलाइ उनीहले नःसदेह इशनदामक ठाथे, कुनै कारले पन सहन सकेनन्!
यदीहको वधा, अाहामको वधा हो—कनक अाहाम यदीहका पता, वाचाका पता, र वाचाका
सतहमा थर रहन आवयक पन वासका तीक पन थए।

परमेरसगँ करारसबधमा वेश गन आवयक पन वाससबधी अाहामको ातले तपाइको वासको
परीा नु आवयक छ भे देखाउँछ। अाहामको परीा—जसले उनको वास वातवक थयो क अनुमानमा
थयो भे माणत गन थयो—यस कुराको दशनमा आधारत थयो क उनले परमेरको वचनलाइ पाउनेछन्
क छैनन्, यप यो परमेरको अघलो वचनसगँ वरोधाभासी देखयो। अाहामलाइ थाहा थयो क मानव बल
हया हो र यसले उनी यतबेला बसोबास गररहेका मूतपूजक जातहका मूतपूजक थाहको तनधव
गदयो। शाीह र फरसीहलाइ आनै ारभक करार-इतहासदेख नै थाहा थयो क परमेर एकमा
परमेर नुयो, र उनीहलाइ यो पन थाहा थयो क येशूले आफूलाइ दोो परमेर भएको दाबी गररहनुभएको
थयो। उनीह आनो अतम परीाारा परीत भइरहेका थए।

हे इाएल, सुन: परमभु हाा परमेर एकै परमभु नुछ। वथा ६:४।

जसको इतहासमा मोशाले अघलो पद अभलेख गरेका थए, यसैमा परमेरले मोशालाइ यसअगावै
बताइसनुभएको थयो क यस बदेख उहाँ यहोवा भनेर चननुनेछ। उहाँ अब केवल भु सवशतमान्
परमेर मा रहनुने थएन, तर यस बदेख उहाँ यहोवा भनेर चननुनेथयो। ठक यही इतहासमा, जहाँ उहाँ
आना नाउँहारा कट भएको आनो वभावसबधी समझलाइ अझ बढाइरहनुभएको छ, उहाँले ाचीन
इाएललाइ परमेर एकै परमेर नुछ भनी कडाइका साथ अवगत गराइरहनुभएको पन छ। ीको समयका
यदीहले यसबारे के सोनुपन थयो?

पछ, उहाँको सेवाकाय यशलेममा वजयोलासपूण वेशको चरमबमा पुदा, यदीह फेर एकपटक यस
कुराले त छन् क येशूले बालबालकाहलाइ उहाँको तुत गाउन अनुमत दइरहनुभएको छ।

अगाड जाने र पछपछ लाने भीडले कराउँदै यसो भने: दाऊदका पुलाइ होसाा; भुको नाममा आउने धय
न्; सवाचमा होसाा। मी 21:9.



फरसीहलाइ पागलझ बनाउने गीतको पदावलीको यो अंश थयो, जसले येशूलाइ दाऊदका पुको पमा चनायो
र साथै दाऊदका पु नै भुको नाम हो भे पन चनायो। उहाँको सेवाकायको आरभमा, वजयी वेशको बेला, र
नय नै ूसको समा पन, यस ववादमा येशूको नामलाइ लएरको उेजना समावेश छ।

तब यदीहका धान पूजाहारीहले पलातसलाइ भने, “यदीहका राजा भनेर नलेख; तर उसले, ‘म
यदीहका राजा ’ँ भनेको थयो भनेर लेख।” यूहा 19:21।

अवय, पलातसले उत लेखलाइ “म ,ँ यदीहका राजा” भनेर परवतन गरेको भए, मूलत: यो ठक नै
नेथयो, कनक “म ”ँ यो नाम थयो जुन येशूले बारबार आनै वषयमा तुत गनुभयो। नय नै, परमेरको
वचन परवतन गनका नत—वशेष गरी जब यो ूसको कथासगँ सबधत छ—यतो दोषपूण तक  लागू गनु
मानसहले कहयै गन कुरा होइन, हैन र? येशू “यदीहका राजा” नुयो, तर उहाँ “म ”ँ पन नुयो,
यसैले “म ,ँ यदीहका राजा” भे कथन एक अथमा सही छ, तर यही मुय बुदँा होइन।

सुदेख, मयभर, र साढे तीन वषको अयसम उहाँको नाम हलचलको केब बयो। करारका नामहको
लाबारे बुझनुपन धेरै कुराह छन्, तर यहाँ म यो देखाउन चाहछु क ाचीन इाएलको अयतर यदी
मडलीमा ीको नामसगँ सबधत एउटा कपन उप भएको थयो। दाऊदका पुको पमा उहाँसगँ मसीह न
आवयक माणह थए; परमेरका पुको पमा (अथात् उहाँ परमेर पन नुयो) र मानसका पुको
पमा, येशूले चुनएका मानसहका सामु एक अयतै ठूलो परीा तुत गनुभयो। जब मोशाले तनीहको
करारको इतहासको ारभमै परमेर एकै परमेर नुछ भनी यत प पमा बताएका थए, तब यस मानसले
आफूलाइ परमेर पन र परमेरको पु पन  ँभनेर कसरी दाबी गन सयो?

तथाप, मानसहका बीचमा ी हड्नुभएको उेय यही थयो। परमेर उहाँमा नुयो, मानसहलाइ
आफूसगँ मेलमलाप गराउँदै, र उहाँले यसो यसरी गररहनुभएको थयो क मानसहले येशूलाइ देखून्; जसले प
र य पमा सकाउनुभयो क यद तमीहले उहाँलाइ देखेका छौ भने—तमीहले पतालाइ देखेका छौ। यो
इतहासले परमेरका चुनएका जनको पमा शादक इाएलको अयलाइ जनाउँछ, र आरभमै परमेर को
नुछ र के नुछ भे वषयमा एउटा ववाद चहत थयो।

फरऊनले भयो, “परमभु को नुछ र, म इाएललाइ जान दन उहाँको वचन कन मानू?ँ म परमभुलाइ
चदन,ँ र म इाएललाइ जान पन दनेछैन।ँ” थान ५:२।

फाराओले केवल परमेरको ानव नातक अवाको तीक मा कट गररहेको छैन, तर अाहामका
परमेरसबधी मको बुझाइ पन त गररहेको छ। अन भुले बारबार भुभएको छ क ममा उहाँका
अतु कायह यस उेयका लाग थए, क मानसजातले उहाँ को नुछ भे जानून्। परमेरका चुनएका
जनका पमा वातवक इाएलको आरभको इतहासले अतको पूवछाया तुत गदछ।

वै इतहासमा परमेर को नुछ र उहाँ के नुछ भे वषयमा समझको अभाव देखछ, जुन उहाँका वभ
नामहसगँ सबधत छ; तर हाो वचारका लाग अझ महवपूण कुरा यो हो क, चुनएका जाका पमा
इाएलको अयकालमा ीको इतहासले यो पहचान गराउँछ क यदीह आना मसीहलाइ वीकार गनमा
ठेस खानुको एउटा मुख कारण यो थयो क उनीहलाइ थाहा थयो—तनीहको करारको इतहासको ारभमै
परमेरको वचनले उहाँ एउटै परमेर नुछ भनी पहचान गराएको थयो। कतो वधा!

यसपछ तनीहले उहाँलाइ कुनै पन  सोने साहस गरेनन्। अन उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “ी
दाऊदका पु न् भनेर तनीहले कसरी भछन्? कनक दाऊद वयं भजनसंहको पुतकमा भछन्,
‘परमभुले मेरा भुलाइ भुभयो, “मेरो दाहने हातप बस, जबसम म ता शुहलाइ ता पाउदान
नबनाऊँ।”’ यसकारण दाऊदले उहाँलाइ भु भछन्, तब उहाँ कसरी उनका पु भए?” लूका 20:40–44।



यो यदीहका लाग अतम –उरको समयावध हो, कनक यस अतयापछ, “तनीहले उहाँलाइ कुनै
पन  सोने साहस गरेनन्।” उहाँले भखरै हराएको घरानाका लाग आनो सेवकाइको अतम को उर
दनुभएको थयो (र भवयवाणीसबधी आयानमा सध एउटा हराएको घराना छ), अन यसपछ उहाँले आनो
नाउँ “दाऊदका पु” को पमा, र यसरी मसीहको पमा, वषय उठाउनुछ। ती साढे तीन वषभर ववादले
उहाँका ववध नाउँहलाइ समेट्छ, जसले उहाँको चर र वभावलाइ तनधव गछन्। उहाँको नाउँलाइ
ारभमा, उहाँको बतमामा, अन यसपछ हराएको घरानासँगको उहाँको अतम अतयामा—वजयी वेशको
समयमा र ूसमा—साथै सुसमाचारका अय खडहमा सबोधन गरएको छ।

येशूले शाीको को उर दनुदँा फरसीह उहाँको वरपर नजकै भेला भएका थए। यसपछ उहाँले
तनीहतफ  फक र एक  गनुभयो: ‘तमीह ीको वषयमा के सोदछौ? उहाँ कसका पु नुछ?’ यो
 तनीहको मसीहासबधी वासलाइ जाँनका लाग थयो,—उनीहले उहाँलाइ केवल एक मनुयका
पमा मादथे क परमेरका पुका पमा, यो देखाउनका लाग। धेरै वरह एकसाथ उर दए, ‘दाऊदका
पु।’ यही उपाध भवयवाणीले मसीहालाइ दएको थयो। जब येशूले आना महान् आयकमहारा
आनो देवव कट गनुभयो, जब उहाँले बरामीहलाइ नको पानुभयो र मृतहलाइ जीवत उठाउनुभयो, तब
मानसह आपसमा सोधपुछ गथ, ‘के यो दाऊदका पु होइन र?’ सरोफनक ी, अधा बातमैय, र अ
धेरै जनाले उहाँसगँ सहायताको लाग पुकार गद भनेका थए, ‘हे भु, दाऊदका पु, ममाथ कृपा गनुहोस्।’
मी 15:22। जब उहाँ यशलेमतफ  सवार भइ वेश गद नुयो, उहाँलाइ यस आनदमय जयघोषले वागत
गरएको थयो, ‘दाऊदका पुलाइ होशा: भुको नाउँमा आउने धय नुछ।’ मी 21:9। अन मदरमा
भएका साना बालबालकाहले यसै दन यस हषपूण तुतघोषलाइ तवनत गरेका थए। तर येशूलाइ
दाऊदका पु भनेर सबोधन गन धेरैले उहाँको देववलाइ चनेका थएनन्। तनीहले यो बुझेका थएनन् क
दाऊदका पु नै परमेरका पु पन नुयो।

“ी दाऊदका पु नुयो भे कथनको युरमा येशूले भुभयो, ‘तसो भए दाऊदले आमामा
[परमेरबाट ात ेरणाको आमा] उहाँलाइ कसरी भु भनी सबोधन गछन्, यसो भदै, भुले मेरा भुलाइ
भुभयो, मेरो दाहने हातप बस, जबसम म तेरा शुहलाइ तेरा पाउदान बनाइद?ँ यसरी दाऊदले उहाँलाइ
भु भछन् भने, उहाँ कसरी उनका पु न सछन्? अन कसैले पन उहाँलाइ एक शदको उर दन सकेन, न
त यस दनदेख फेर उहाँलाइ कुनै  सोने साहस नै कसैले गयो।’” द डजायर अफ एजेस, ६०९।

मसीहको पमा उहाँको अभषेक, र उहाँले उार गन आउनुभएकोहसत उहाँको अतम अतरया, उहाँको
देवव, उहाँका नाउँहको तीकवाद, र नय नै थम उलेखको नयममाथ केत थयो। येशूले यदीहका
लाग आनो य कायको अय, शादक दाऊदको इतहास योग गरेर आमक दाऊदको वषयमा शा ददै
गनुछ। जब भुले भुलाइ उहाँसगँै सहासनमा वराजमान न भुछ, तब दाऊदले यसबारे कन टपणी गन?
कनक आरभको राजा दाऊदले अयको आमक राजा दाऊदको तनधव गदछ। हराएको घरानासत येशूको
अतम कथनलाइ ठकसगँ बुने एक मा उपाय भनेको थम उलेखको नयम लागू गन सनु थयो, तर यद
तपाइलाइ यो नयम थाहा छैन भने यसो गन सकदैन।

हराएको घरानालाइ उहाँको अतम कथन बुनको लाग “पहलो उलेखको नयम” को बुझाइ आवयक थयो।
येशूले आनो अतम कथनमा हराएको घरानासम सय तुत गन दाऊद र दाऊदका पुलाइ योग गनुभयो।
आखर तनीह दाऊदकै घराना भएका थए। यसैले येशूले पता (दाऊद) लाइ लएर यसलाइ (दाऊदका पु) तफ
फकाउनुभयो, र उहाँले पु (दाऊदका) लाइ पन लएर उसलाइ उसका पता (दाऊद) तफ फकाउनुभयो। उहाँले
“अतम दनह” मा एलयाको सदेशले गन भनी भवयवाणी गरएझ पतालाइ बालकतफ फकाउनुभयो। ाचीन
शादक इाएलका लाग यो उहाँको अतम सदेश थयो, र यो एउटा एलयाको सदेश थयो, कनक यो
“पहलो उलेखको नयम” मा आधारत थयो। अतः “पहलो उलेखको नयम” ले पन, यस नयममै आधारत
भएकाले, येशूको सदेशलाइ एलयाको सदेश भएको पु गदछ। “पहलो उलेखको नयम” ले यो माग गदछ क



यद बतमा दने यूहाको एलयाको सदेश हराएको इाएलको घरानालाइ दइएको अतम चेतावनी-सदेशमये
पहलो थयो भने, तनीहलाइ दइने अतम सदेश पन एलयाकै सदेश नेथयो। र यतै भयो…

यी सबै कुरा भनसकेपछ, अब म यस सपूणबाट थम उलेखको नयम—अफा र ओमेगा—मा आधारत एउटा
बुदँा नकान चाहछु। ाचीन इाएलको ारभमा परमेर को नुछ र के नुछ भे बुझाइबारे एउटा ववाद
थयो, जसले ाचीन इाएलको अयमा भएको उही ववादको तप तुत गयो। ाचीन इाएलको अयमा,
ीको कायमा हराएको इाएलको घरानालाइ परमेर को नुछ र के नुछ भनेर सकाउनु पन समावेश
थयो। अयको इतहासमा, ीको वमा एउटा यतो तरोध थयो, जुन ारभमै थापत गरएको मौलक
सयको आधारमा खडा गरएको थयो। आधुनक आमक इाएलले आनो इतहासमा उही भवयवाणीगत
वशेषताह धारण गनछ।

एड्भेटवादको ारभमा, इतहासकारहले हामीलाइ जानकारी दछन् क मलेराइटह मुयतः इवटा ीयन
सदायबाट बनेका थए; मेथोडट र यन कनेसन। मेथोडमका मुख वासह सही ीयन
जीवनशैलीमा जउने कुरामा आधारत थए। तनीहसगँ “वध” थयो। यन कनेसनको मुख वासलाइ
याथोलक एकको सातको वरोधका पमा संेपमा तुत गन सकछ।

मेरो अनुसधान जहाँसम पुगेको छ, यसअनुसार मलेराइटहको नेतृवको ायः सपूण भागले यन
कनेसनको उत सातलाइ मानेको थयो। सेभेथ-डे एडभेटट रफम मुभमेट (SDARM) का धेरै शाखाह
अझै पन “वरोधी-ववाद” सबधी मूल मलेराइट बुझाइलाइ मानरहेकाछन् र वन गररहेकाछन्।
पायोनयरहको बुझाइलाइ कायम रानेहका लाग एउटा वधा (र वतमान ववादको ोत) यो भएको छ—र
सध रहनेछ—क सटर ाइटले उनीहले माे र वन गन सातगत अवथाको य वरोध गन धेरै र
ववध अंशहका सबधमा उनीहले कसरी तया दने?

“मलाइ यसो भू भनी नदश दइएको छ, उत वैानक वचारहको खोजीमा रहेका तहका
धारणाहमाथ भरोसा गनु दैँन। ननलखतजता तुतह गरछन्: ‘पता अय योतजतै नुछ;
पु मूत योतजतै नुछ; आमा सव फैलाइएको योत हो।’ ‘पता ओसजतै नुछ, अय वाप; पु
सुदर पले संकलत ओसजतै नुछ; आमा जीवनको आसनमा झरेको ओसजतै हो।’ अका तुत यस
कार छ: ‘पता अय वापजतै नुछ; पु सीसाजतो बालो बादलजतै नुछ; आमा झरेको वषा हो,
जसले ताजगीदायक शतमा काय गररहेको छ।’”

“यी सबै आमावादी तपह केवल शूयता मा न्। तनीह अपूण र असय छन्। तनीहले यस
महमालाइ ीण र यून बनाउँछन्, जससगँ कुनै पन पाथव समानताको तुलना न सदैन। परमेरलाइ उहाँका
आनै हातले बनाउनुभएका वतुहसगँ तुलना गन सकदैन। यी त केवल सांसारक वतुह मा न्,
मानसको पापका कारण परमेरको ापअतगत ःख भोगरहेका। पृवीका वतुहारा पताको वणन गन
सकदैन। पता देहधारी पमा परमेरवको सपूण परपूणता नुछ, र मय का लाग अय नुछ।”

“पु इरवको सपूण परपूणताको कट वप नुछ। परमेरको वचनले उहाँलाइ ‘उहाँको तवको
य तप’ भनी घोषणा गदछ। ‘कनक परमेरले संसारलाइ यतो ेम गनुभयो क उहाँले आना
एकमा पु दनुभयो, ताक उहाँमाथ वास गन कोही पन नाश नहोस्, तर अनत जीवन पाओस्।’ यहाँ
पताको तव कट गरएको छ।”

“ी वगमा आरोहण गनुभएपछ पठाउने भनी ता गनुभएको सावनादाता, परमेरवको सपूण
पूणतामा कट ने आमा नुछ, जसले ीलाइ तगत मुतदाताका पमा हण गन र उहाँमाथ
वास गन सबैलाइ द अनुहको शत कट गनुछ। वगय यीका तीन जीवत तह छन्; यी तीन
महान् शतह—पता, पु, र पव आमा—को नाममा, जीवत वासारा ीलाइ हण गनहलाइ
बतमा दइछ, र यी शतहले ीमा नयाँ जीवन जउनका लाग गरने तनीहका यासहमा वगका



आाकारी जाहसत सहकाय गनछन्।” Special Testimonies, Series B, number 7, 62, 63.

उत अंशले “ती तहका भावनाह” लाइ, जसले पतालाइ, पुलाइ र आमालाइ “पृवीका वतुह” ारा
परभाषत गररहेका थए, यही “पृवीका वतुह” सगँ सबधत ठहराउँछ। यसपछ उनी भछन्, “पतालाइ
पृवीका वतुहारा वणन गन सकदैन।” उनले तुत गरेका इ बुदँाह यान दनुहोस्, यप तीमये एउटा
वरोधाभासजतो सुनन सछ। यद भु हो भने, उनी देववसबधी यतो झूटो वणन आयाइरहेक छन्, जसले
तीन देवताहको पहचान गछ। यो देववको एक झूटो वणन हो, तर देववको उत झूटो परभाषा यस कारणले पन
ुटपूण छ क यसमा देववभ देवताहको संया नै गलत छ—यस तयबारे उनले कुनै टपणी गदनन्।

यो पन यान दनुहोस् क उनले भछन्, पृवीका कुराह पतालाइ वणन गन योग गन सकदैन। यही कथनमा
उनी वयंले पृवीका कुराह नै योग गररहेक छन्। सतान, आमा, बुबा, माइजू, दाजुभाइ-ददीबहनीका
सतानह भएका त मानसह नै न्। अन येशूले हामीलाइ बताउनुछ क नयाँ बनाइएका पृवीमा वगमा अब
ववाह नेछैन, कनक हामी वगतहजतै नेछा। यहाँ केटा वा केटी वगतह दैँनन्। मानसहले
एक-अकासतका आना सबधह परभाषत गन योग गन शदहलाइ परमेरले हामीलाइ उहाँको वभाव र
चरबारे शा दन योग गनुभएको छ, तर परमेरको चर र वभावबारे मानसहलाइ शा दन ेरणाले
योग गरेका “पृवीका कुराह” समेत अपूण छन्।

हामीलाइ यो जानकारी दइएको छ क, “वगय यीका तीन जीवत तह छन्” … “पता, पु, र पव
आमा।” यी तीन तहसत सांसारक आमावादी भावनाह जोड्नु घृणत कुरा हो, तर परमेरवको
बाइबलीय परभाषासत “यी तीन महान् शतहको नाउँ” जोड्नु घृणत कुरा होइन।

भवयी भछन् क परमेरवको गठन गन ती तीन महान् शतहको “नाम” पता, पु र पव आमा हो।
येक बाइबलीय सयजतै, जब यसलाइ पङ्तमाथ पङ्त मलाइ एक गरछ, तब पूण साय कट गरएका
येक मागचले बनेको नुपछ। भवयताहका सायहलाइ एकसाथ संयोजत गरनुपछ। दानएलले
ीलाइ पामोनी नाम दछन् (अय नामहमये; तर यो केवल एउटा उदाहरण हो)। यूहाले उहाँलाइ अफा र
ओमेगा भछन्, र मोशाले उहाँलाइ यहोवा भछन्। एलेन ाइटका अनुसार उहाँको नाम पता, पु र पव आमा हो।

“शैतान ... नरतर जाली कुरालाइ अघ साद छ—सयबाट टाढा लैजानका लाग। शैतानको एकदम अतम
छल यही नेछ क उसले परमेरका आमाको साीलाइ नभावी बनाइदनेछ। ‘जहाँ दशन दैँन, यहाँ जा
नाश छ’ (हतोपदेश 29:18)। परमेरका अवश जनहको साँचो साीत भएको वासलाइ
डगमगाउन शैतानले वभ तरकाले र वभ साधनहारा अयत चातुयपूवक काम गनछ।”

“सायहका व एउटा यतो घृणा वलत गरनेछ, जो शैतानी नेछ। शैतानका याकलापह
तनीहमाथ चचहको वास डगमयाउनतफ  उमुख नेछन्, यस कारणले: यद परमेरका आमाका
चेतावनीह, हकाइह, र परामशहलाइ यान दइयो भने, शैतानले आना छलह भयाउन र
ाणहलाइ आना महमा बाँधेर रान यत प माग पाउन सदैन।” Selected Messages, book
1, 48.

यस अंशबाट एउटा छोटो सहायक बुदँा। यूहा परमेरको वचन र येशूको साीका कारण पमोसमा नवासत
भएका छन्। तेो वगतको सदेशका इ लत ोता-समूह छन्—एड्भेटवाद बाहरकाह र एड्भेटवाद
भकाह। यूहाले यतो एक एड्भेटवादीलाइ तनधव गछन् जो बाइबलतको आना आापालनका
कारण संसारबाट मा सतावट भोगरहेको छैन, तर भवयवाणीको आमाका लेखनहतको आना
आापालनका कारण पन सतावट भोगरहेको छ। भवयवाणीको आमाव खयाइने सतावट बाहरबाट होइन,
भैबाट आउँछ।



ाचीन इाएलको आरभमा, ममा चार सय वष बतसकेपछ, चुनएका करारका जा नुपनहले अब सबाथ
मादैनथे। उनीह ीको चर वा वभाव जादैनथे। बदी अवथामै रहँदा आमसात् गरेका परमेरसबधी
मपूण धारणाहलाइ उनीहले अँगालेका थए। दस वपह; लाल समुबाटको उार; वगय मा;
पवथान र यसका सबै सामानह; पव वध-वधानह; बाहरी चोक, पव थान र परमपव थान;
परमेरको वथा; तनीहलाइ पाउँदै आएको चान; तनीहलाइ पाउँदै आएको चानबाट नकेको
पानी, र यहाँसम क खबामा टाँगएको सपसमेत—यी सबै उहाँका चुनएका जामा परमेरको ान वृ
गराउनका लाग अभेत थए। यो एक गतशील शा थयो। यो गतशील शा तबसम नरतर रो
जबसम शाीहले “उहाँलाइ अब फेर कुनै  सोने साहस गरेनन्,” र यसपछ उहाँले तनीहले उहाँसँगको
खुला छलफलमा लन सने अतम वषय पहचान गनुभयो, र यो दाऊदको नाम तथा ी को नुछ र के
नुछ भे वषयसँग सबधत थयो।

आधुनक आमक इाएलको आरभमा, आमक बाबेलमा १२६० वष बतसकेपछ, चुा गरने करारका
जाहले अब सबाथ पालन गदनथे। तनीहले ीको चर वा वभाव जादैनथे। बदीवासमा रहदँा आमसात्
गरेका परमेरसबधी मपूण धारणाहमा तनीह अडग थए। आना सबै मागचह, धमयागह,
सझौताह र आतरक संघषहसहत एड्भेटवादको इतहास १८८० को दशकमा यतो बमा पुयो, जब The
Desire of Ages काशत भयो। यस पुतकको पृ ६७१ मा परमेरवसबधी यतो बुझाइ अंकत छ, जुन
अठारा शतादीबाट आएको बुझाइभदा धेरै पर वकसत भइसकेको छ।

ाचीन इाएलको अयकालमा एउटा ववाद उप भयो, जुन परमेरवको सीमत बुझाइका कारण याइएको
थयो, र यो बुझाइ उनीहको ारभक इतहासबाट ात समझमा आधारत थयो। येशूको साी भछ क पता,
पु वा पव आमा—उहाँह सबै “शरीरमा वास गन परमेरवको सपूण परपूणता” नुछ (कलसी 2:9)।
बाइबलीय साी यसो भछ, “हे इाएल, सुन: परमभु हाा परमेर एकै परमभु नुछ” (वथा 6:4)।

आधुनक इाएलले परमेरवबारे ववध वचारह मादछ, र तीमये केवल एउटै सही छ। आधुनक इाएलको
अयमा, अनुहको समय अझै बाँक रहदँासम, परमेरले आनो चरको काशन गन कायलाइ पूरा गनुनेछ।
यदीहका लाग उहाँले यही गनुभयो, र उहाँ कहयै परवतन नु। यो नत छ क हामी अनतताभर
परमेरको वभाव र चरसबधी हाो समझमा नरतर बढ्दै जानेछा, तर सयको एउटा उेयपूण
भवयवाणीगत रेखा रहेको छ, जसले परमेरले आना जनहलाइ आनै वषयमा शा दन गनुभएको
यासहलाइ दशत गदछ, र यो इतहास उहाँले अहले सकाउन चाहनुभएको शाको अंश हो; अन यस
शैक यासबधी भवयवाणीमूलक वचनमा पाइने जानकारीले छलफलको यतो अयलाइ चहत गदछ, जो
अनुहको समयको समातसगँ मेल खाछ।

“ी परमेरका पूव-अतववान्, वयं-अतववान् पु नुछ…. आनो पूव-अतवको वषयमा
बोनुदँा, ीले मनलाइ तथरहत युगह पार गराउँदै अतीततर लैजानुछ। उहाँले हामीलाइ आत
पानुछ क यतो कुनै समय कहयै थएन जब उहाँ अनत परमेरसगँ घन सहभोजमा नुयो। जसको
वर यस बेला यदीहले सुनरहेका थए, उहाँ परमेरसगँ उहाँकै साथमा काइएका एकजनाजतै
नुयो।” Signs of the Times, August 29, 1900.

“उहाँ परमेरसगँ समतुय, अनत र सवशतमान नुयो…. उहाँ अनादकालदेख वयं-अतवमा रहने
पु नुछ।

“परमेरको वचनले ीको यस पृवीमा रहँदा उहाँको मानवताबारे बोदछ, तर यसले उहाँको पूव-अतवको
वषयमा पन पतापूवक बोदछ। वचन एक दैवी सा वप, अथात् परमेरका अनत पुका पमा,
आना पतासँग एकता र एेयमा अतवमा नुयो। अनादकालदेख उहाँ करारका मयथ नुयो, उहाँ
नै ती एक नुयो जसमा पृवीका सबै जातह—यदी र अयजात वै—यद तनीहले उहाँलाइ वीकार



गरे भने, आशषत ने थए। ‘वचन परमेरसँग नुयो, र वचन परमेर नुयो।’ मानस वा वगतह
सृ नुभदा अघ, वचन परमेरसँग नुयो, र परमेर नुयो।” Review and Herald, April 5,
1906.

उत खडमा उनले यूहाका आरभक शदहमयेबाट उतृ गछन्।

आदमा वचन नुयो, र वचन परमेरसगँ नुयो, र वचन परमेर नुयो। उहाँ आददेख नै
परमेरसगँ नुयो। सबै थोक उहाँारा सृ भए; र उहाँबाहेक जे सृ भएको छ, यसमा कुनै पन कुरा सृ
भएको थएन। यूहा १:१–३।

आदमा कतीमा इ परमेर नुयो, कनक यूहाले भखरै यसो भनेका छन्, “वचन परमेर नुयो र
परमेरसगँ नुयो।” उपको पहलो पदमा हू शद “Elohim” लाइ परमेर भनी अनुवाद गरएको छ।
ायः परमेरको वचनमा “Elohim” लाइ एकवचन परमेरलाइ चनाउने ाकरणक संरचनामा राखएको छ,
तर पन यो बवचन नै हो। यस वषयमा आनो दोो साीारा यूहाले उत पदमा “Elohim” एकवचन परमेर
हो भे वचारलाइ हटाइदछन्। उनको साीले कतीमा इ परमेर नुयो भे कुरा थापत गदछ।

भवयवाणीको आमालाइ समथन गन दाबी गन व-वरोधीहका लाग अझ बढी चताजनक कुरा यो हो क
आरभमा “परमेरको आमा पानीमाथ मडाररहनुभएको थयो।” पानीमाथ मडाररहनुभएको “आमा” के पता
नुयो वा पु, अथवा सटर ाइटले उहाँलाइ सबोधन गनुभएझ वगय यीको तेो त नुयो? यूहाले
आनो सुसमाचारका पहलो तीन पदहमा लेखेका कुरापछ यी शदह आउँछन्।

उहाँमा जीवन थयो; र यो जीवन मानसहको योत थयो। अन यो योत अधकारमा चकरहछ; तर
अधकारले यसलाइ बुझेन। यूहा 1:4, 5.

उयालो र अधकारसबधी यो सदभ उपको आरभसगँ पूणतः सहमत छ, जहाँ यसरी भनएको छ।

अन परमेरले भुभयो, उयालो होस्; र उयालो भयो। अन परमेरले उयालोलाइ हेनुभयो क यो असल
थयो; र परमेरले उयालोलाइ अधकारदेख अलग गनुभयो। उप १:३, ४।

हामी छै ती इ समानातर खडहमा फेर फक नेछा, जहाँ योतको वषयवतु छ, जुन देववको परचयपछ
आउने सृको ववरणमा तुत गरएको छ। “आदमा” सबोधन गरएको पहलो सय भनेको देववको संरचना वा
वप हो। तर यो खड दोो अयायको तेो पदसम आइपुदासम रोकदैन, जहाँ हामी पाउँछा क सृको
अतम तीन शद तीन हू अरहबाट आरभ छन्, जो एकसाथ मलेर “सय” भनी अनुवाद गरएको शद
बनाउँछन्।

सृको वृातको ारभमा परमेरवलाइ तुत गरछ, यसपछ उहाँको वचनको सृजनामक शतलाइ कट
गरछ, अन अयमा सय, तेो वगतको सदेश, र अफा तथा ओमेगाारा तपादत परमेरको नाउँलाइ
तनधव गन एक द हतारारा उत खडको समात गरछ।

साता दनमा परमेरले आफूले गनुभएको आनो काम समात गनुभयो; र आफूले गनुभएको आनो सबै
कामबाट उहाँ साता दनमा वाम गनुभयो। अन परमेरले साता दनलाइ आशीवाद दनुभयो, र यसलाइ
पव ठहराउनुभयो; कनक यसैमा परमेरले सृ गरी बनाउनुभएको आनो सबै कामबाट उहाँले वाम
गनुभएको थयो। उप 2:2, 3.

परमेरको वचनमा सकाइएका ारभक सयहको अयांश नै उत खडको शखरब हो। यो “God,”
“created,” र “made” यी तीन शदमा समात छ, यसरी उत खडको आरभलाइ जोड ददै, तर यकै
महवपूण पमा साता-दनको शबाथलाइ पन वशेष पमा कट गदछ। नसदेह, शबाथ सृको तीक हो र
परमेर तथा उहाँका चुनएका मानसहबीचको चह हो। “Truth” ती तीन अरारा तनधव गरएको छ,



जसले सृसबधी ती अतम तीन शदमये येकको आरभ गदछ। यो गवाहीले शबाथको सय कत महवपूण र
गहन छ भे कुरालाइ जोड दइरहेको छ, तर यकै गहरो कुरा यो पन हो क ती तीन अरले पहलो, दोो, र
तेो वगतका सदेशहका तीन चरणहलाइ पन तनधव गदछन्। यसरी, बाइबलको अत पहलो खडमै,
परमेरको सृजनामक शतको चहका पमा रहेको शबाथ समयको अयमा परीा गरने वषयको पमा पन
चहत गरएको छ। बाइबलको अतम पुतकले यूहाले आनो सुसमाचारमा दएको गवाहीसँग संगत गन तेो
साी दान गदछ।

एशयामा भएका सातवटा मडलीहलाइ यूहाको अभवादन: जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ,
उहाँबाट; र उहाँको सहासनको सामु रहेका सात आमाहबाट; अन येशू ीबाट, जो वासयोय साी,
मृतकहमयेका जेठो जमनुभएको, र पृवीका राजाहका अधपत नुछ—तमीहलाइ अनुह र शात
होस्। उहाँलाइ, जसले हामीलाइ ेम गनुभयो, र आनै रगतारा हाा पापहबाट हामीलाइ धोइदनुभयो, अन
हामीलाइ परमेर र उहाँका पताका नत राजाह र पूजाहारीह बनाउनुभयो—उहाँलाइ युगानुयुग महमा र
भुव होस्। आमेन। हेर, उहाँ बादलहसत आउँदै नुछ; र येक आखँाले उहाँलाइ देनेछ, तनीहले
पन जसले उहाँलाइ छेडे; अन पृवीका सबै कुलह उहाँकै कारण वलाप गनछन्। नय नै, आमेन। “म
अफा र ओमेगा ,ँ आद र अत,” भु भुछ, “जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ,
सवशतमान्।”

म यूहा, जो तमीहको भाइ पन ,ँ र लेशमा, येशू ीको रायमा तथा धैयतामा तमीहको सहभागी
पन ,ँ परमेरको वचनको नत र येशू ीको साीको नत पमोस भनने टापुमा थएँ। भुको दनमा म
आमामा थएँ, र मैले मेरो पछाड तुरहीको जतो एउटा ठूलो वर सुन, जसले भयो, “म अफा र ओमेगा ,ँ
पहलो र अतम; अन, तले जे देछस्, यो एउटा पुतकमा लेख, र एशयामा रहेका सातवटा मडलीहकहाँ
पठा; एफसस, मुना, पगामोस, थयातरा, सादस, फलाडेफया, र लाओदकयाकहाँ।” काश १:४–११।

काशको पुतकको पहलो अयायका पहलो तीन पदहले अतम चेतावनीको सदेशलाइ पहचान गराउँछन् र
यो सदेश परमेरबाट मानवजातसम कसरी पुयाइछ भे कुरा पन कट गछन्। यसले यो पन बताउँछ क यो
येशू ीको काश हो; यसरी काशको पुतक र दानएलको पुतकबीच भता थापत छ। एउटा अगमवाणी
हो, अका काश हो।

“काशमा बाइबलका सबै पुतकह एकै ठाउँमा भेला छन् र यह समात छन्। यहाँ दानयलको
पुतकको पूरक अंश छ। एउटा अगमवाणी हो; अका काश हो। जुन पुतकमा छाप लगाइएको थयो, यो
काश होइन, तर दानयलको अगमवाणीको यो अंश हो जो अतम दनहसगँ सबधत छ। वगतले आा
दए, ‘तर हे दानयल, यी वचनह बद गर, र अतको समयसम पुतकमा छाप लगा।’ दानयल 12:4।”
ेरतहका काम, 585.

काशको पुतकमा भवयवाणीका ती रेखाह छन्, जसलाइ चननु र रेखामाथ रेखा जोडेर एकसाथ याइनु
आवयक छ। ती सबै भवयवाणीका रेखाह काशको पुतकमा आएर समात छन्, तर जो पुतक मुाबद
गरएको थयो, यो काशको पुतक थएन; र मुाबद गरएको पुतक केवल दानएलको पुतक मा पन थएन,
ब दानएलको पुतकमा जो मुाबद गरएको थयो, यो थयो “दानएलको भवयवाणीको अतम दनहसगँ
सबधत यो अंश।”

“अतम दनह” लाइ सामाय अथमा बुन सकछ, तर तनीहलाइ ेरत वचनहका पमा बुन (जसका
तनीह न्) हामीले “अतम दनह” भे अभतसँग कुनै भवयसूचक तीकामकता जोडएको छ क
छैन, यसको पन मूयान गनुपछ। “अतम दनह” भवयसूचक इतहासको एक वश अवध हो, जसलाइ
समथन गन धेरै आधाररेखाह छन्। नकट भवयमा म यो इतहास तुत गन आशा रादछु। यो वशेषतः 1798
देख कृपाअवधको अयसमको इतहास हो। यसलाइ चे एउटा उपाय यो हो क शादक पवथान सेवामा



वषको एक दन यायको तनधव गदयो, र यो ायको दन थयो। यस शादक वधले सटर ाइटले
तप-वरोधी ायको दन भुभएको कुरालाइ तपत गदयो। भवयसूचक अथवा आमक
ायको दनले कृपाअवधको “अतम दनह” लाइ तनधव गदछ; यसले अतम यायको अवधलाइ
तनधव गदछ।

दानएलमा मोहोर लगाइएको भवयवाणी वध थयो। यहाँ अतम दनहसगँ सबधत एउटा भवयवाणी
थयो, जसलाइ मलेराइटहले चने, र जसले यायको उाटनको घोषणा गयो। दानएलको यो खड अयाय आठ
र नौको उलाइ नदीको दशनारा तनधव गरएको छ। दानएलमा मोहोर लगाइएको अका भवयवाणीले
यायको समापन, एडभेटमको अत, संयुत राय अमेरकाको अत, र संसारको अतको घोषणा गदछ। यो
दशन हकेेल नदीारा तनधव गरएको थयो।

“दानयेलले परमेरबाट ात गरेको योत वशेषगरी यी अतम दनहका नत दइएको थयो। उनले
शनारका महान् नदीह उलै र हकेेलका कनारमा देखेका दशनह अहले पूतको यामा छन्, र
भवयवाणी गरएका सबै घटनाह चाँडै नै पूरा नेछन्।” Testimonies to Ministers, 112, 113.

उलैको दशन सन् १७९८ मा खोलयो, र यसले परमेरको पवथान तथा उहाँका जनहलाइ सबोधन गदछ।
हकेेलको दशन सन् १९८९ मा खोलयो, जब, दानयेल अयाय एघार, पद चालीसमा वणन गरएझ, पूव सोभयत
संघका तनधव गन देशहलाइ पोपसा र संयुत राय अमेरकाारा बहाइयो, र यसले परमेरका जनहका
शुहलाइ सबोधन गदछ। यी इ दशनले काशको पुतकका सात मडलीह र सात मोहरहले जतै काय
गछन्। एउटा मडलीको आतरक इतहास हो र अका मडलीको बा इतहास हो, र ती वै सपूण अवधभर
फैलएका छन् तथा “वशेष गरी” “यी अतम दनहका लाग” न्।

तर हामीलाइ काशको पुतक छापबद गरएको पुतक होइन भनेर बताइए तापन, यो पन भनएको छ क यो
छापबद गरएको पुतक हो।

“काशको पुतक मोहरबद गरएको पुतक हो, तर यो खोलएको पुतक पन हो। यसले यस पृवीको
इतहासका अतम दनहमा घट्न जाने अतु घटनाहको अभलेख रादछ। यस पुतकका शाह
नत छन्, रहयमय र बाध होइनन्। यसमा दानएलमा जतै भवयवाणीको उही रेखा पुनः उठाइएको छ।
केही भवयवाणीह परमेरले दोहोयाउनुभएको छ, यसरी तनीहलाइ महव दनुपछ भे देखाउँदै। भुले
यता कुराह दोहोयाउनु, जो कुनै ठूलो परणामका दैँनन्।” Manuscript Releases, volume 9,
8.

काशको पुतक खुला गरएको छ, कनक दानयलका भवयवाणीह खुला गरएका छन्, र दानयलमा खुला
गरएका भवयवाणीका ती नै रेखाह काशको पुतकमा पन पाइछन्। काशको पुतकमा मोहर लगाइएका
कुरा भनेको काशको एउटा अंश थयो, जो वशेष गरी “अतम दनह”मा परमेरका जनहसत सबधत
थयो। जब सटर ाइटले यो कथन लेखन्, उनले लेखेका समयमा “सात गजन” मोहरबद नै थयो, यसैले उनले
“यो एउटा मोहरबद पुतक हो” भनेर लेखन्। उनले दानयलको पुतकलाइ पन “मोहर लगाइएको पुतक” भनेक
थइन्, भूतकालमा। उनका लाग यो 1798 मा खुला गरएको थयो।

उनको जीवनकालमा सात गजनहबारे मुहरबद गरएको कुरा केवल सात गजनहले तनधव गन भवयका
घटनाह मा थएन, ब मुयतः यो थयो क “सात गजनह” ले एड्भेटवादको आरभ एड्भेटवादको अतसगँ
समानातर छ भे कुरा तनधव गछन्। “सात गजनह” ले येशू ीको काशलाइ बुन आवयक सबैभदा
महवपूण भवयसूचक नयम कट गररहेको छ, साथै परमेरको वभाव र चरको एउटा वशेषता पन कट
गररहेको छ—उहाँ सबै कुराको आद र अत नुछ। भवयवाणीले परमेरको वभाव र चरसगँ सबधत
सयहको उेयपूण वकास रहेको छ भे कुरा चहत गछ।



“यदाको कुलको सह” को पमा चत गरदा, येशूले इतहासभर सयलाइ मक र वथत ढले कट गद
सप गनुने कायलाइ संकेत गररहनुभएको छ। उहाँले भवयसूचक वचनलाइ यसलाइ बुझनुपन समय
नआउजेलसम मोहरबद गनुछ। शाको उेयले उहाँले सयलाइ मोहरबद गनुछ र मोहर खोनुछ।
पमोनीको पमा, येशू अुत गणनाकता नुछ, समयका वामी, जसले उहाँको-कथालाइ नयण गनुछ।
अफा र ओमेगाको पमा, उहाँ अय कुराहसँगै भाषाका पन वामी नुछ। यदाको कुलको सहको पमा
उहाँ नै यो नुछ जसले मानसहलाइ सय कहले कट गरनेछ भे कुरा नयण गनुछ।

काशको पुतकको पहलो अयायमा, पहलो तीन पदहपछ, परमेरवलाइ तीन पृथक् तवहको पमा
तुत गरएको छ।

आशयामा भएका सातवटा मडलीहलाइ यूहाको तफ बाट: तमीहलाइ अनुह र शात होस्,

उहाँबाट, जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ;

र उहाँको सहासनको सामुे भएका सात आमाहबाट;

अन येशू ीबाट, जो वासयोय साी, मृतकहबाट पहलो जमेको, र पृवीका राजाहका अधपत
नुछ। काश 1:4, 5.

बाइबलको अतम पुतकको तावनाले परमेरको मडलीलाइ प पमा एउटा अभवादन पठाउँछ, जसले
पता, आमा र पुलाइ परचत गराउँछ। परमेरको वचनको अयले आरभलाइ दोहोयाइरहेको छ, र यसो गद
उहाँले परमेरवको सही समझको महवलाइ जोड दइरहनुभएको छ। उहाँले यसो तनका लाग गररहनुभएको छ,
जो फलाडेफयाली नेछन् र एक लाख चवालीस हजारको गठन गनछन्। तनीह अतम करारका मानसह
न्, जसको तीकामक पूवछाया करारको इतहासका सपूण रेखाहमा देखाइएको छ। ती साीहले, अय
सयहमये, यो थापत गदछन् क भवयसूचक इतहासभर परमेरले आनो वभाव र चरको ानलाइ
मशः बढाउँदै लैजान खोजरहनुभएको छ।

परमेरको ानको अभावको बाइबलमा सबैभदा ठूलो तीक फरऊन थयो, जसले मलाइ तनधव गया;
म सपूण संसारको तीक थयो, र यसैले समत मानवजातको पन। यो वेमाक ले शादक इाएलको आरभमै
यो याको सुवात गदछ, जहाँ परमेरले आनो नाउँ कट गराउन खोजरहनुभएको थयो। शादक
इाएलको अयमा, परमेरको नाउँसबधी ववाद पुनः दोहोरयो। शादक इाएलको अयमा येशूले
यदीहसगँको आनो अतरयालाइ दाऊदको इतहास पहचान गरेर र “पहलो उलेखको नयम” योग गरेर
चत गनुभयो, ताक यदीहको लाओदकय अधोपनसबधी अतम कथनलाइ तनधव गन सकयोस्।
उनीहले उहाँले भुभएको कुरा बुन सकेनन्, कनक उनीहलाइ अफा र ओमेगाको नयम थाहा थएन, न त
आनै सामुे उभइरहनुभएको अफा र ओमेगालाइ नै उनीहले चने।

आयामक इाएलको ारभमा, मोशाको इतहासमा पूवपत ववादको समानातरता देखापछ। एडभेटवादले
“अतम दनह” को इतहासभ याा गद आएको ममा, अफा र ओमेगालाइ अझ बढी बुने धेरै अवसरह
दान गरएका छन्, ठक ाचीन इाएलको सदभमा जतै। ीका दनहमा जतै, एडभेटवादको अयमा पन
यतो एउटा ब आउनेछ जहाँ यसपछ कुनै थप ह सोधनेछैनन्।

काशको पुतकको पहलो अयायको उत खडतफ फेर फकदा, हामी देछा क अनुह र शात उहाँबाट
पठाइएका छन्, जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ; साथै सात आमाहबाट, र साथै येशूबाट पन।
परमेरवलाइ येशू, सात आमाह, र जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ उहाँका पमा तुत गरएको
छ; यसरी हामीलाइ यो जा दइएको छ क ‘जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ’ भनेर तनधव
गरएका वशेषताह पतासँग सबधत छन्। यी वशेषताहले परमेरको अनत वपलाइ तनधव गछन्।



उहाँ सधदेख अतवमा नुछ, र पद आठ र नौमा यही गुण प पमा येशूलाइ नै नद गरएको छ।

“म अफा र ओमेगा ,ँ आरभ र अत ,ँ” भु भुछ, “जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ,
सवशतमान्।” म यूहा, जो तमीहको भाइ पन ,ँ र येशू ीको लेश, राय, र धैयमा सहभागी पन ,ँ
परमेरको वचनको नत र येशू ीको साीको नत पतमोस भनने टापुमा थएँ। भुको दनमा म
आमामा थएँ, र मेरो पछाड तुरहीको जतो एउटा ठूलो आवाज सुन, जसले भयो, “म अफा र ओमेगा ,ँ
पहलो र अतम;” अन, “तमी जे देछौ, सो एउटा पुतकमा लेख, र एशयामा भएका सात मडलीहकहाँ
पठाऊ—एफसस, मना, पगामोस, थुआतरा, सादस, फलाडेफया, र लाओडसयाकहाँ।” काश
1:8–11।

जस-जससगँ येशूका वचनह रातो रङमा मुत गरएको बाइबल छ, तनीहले जादछन् क आठा र एघारा पदमा
बोलरहनुभएको त येशू नै नुछ। ती पदहमा येशूले आफूलाइ “जो नुछ, जो नुयो, र जो
आउनुनेछ, भु” भनी चनाउनुदँा, उहाँले पतासगँ समान अनत वपको वामव आफूमा रहेको पहचान
गराउनुछ; र येशूले यसमा यो पन थुछ क उहाँ “सवशतमान्” नुछ।

काशको पुतकको आरभमै, यो पुतक जसले यो येशू ीको काश हो भनी चनाउँछ, येशूले भुभएको
सबैभदा पहलो कुरा यही हो क उहाँ अफा र ओमेगा नुछ, क पता जतै उहाँ पन अनत नुछ, र उहाँ
सवशतमान् परमेर पन नुछ। परमेरको वभावका गुणह नै काशको पुतकमा येशूबाट आएका
सवथम वचनह न्। ती गुणह ती एड्भेटटहका लाग य ठेस लाने अवरोध न्, जो अझै पन
परमेरवसबधी मूल धारणा पमा उभछन्। तनीह वास गछन् क कुनै समय पता उहाँका पुलाइ उप
गनुभयो।

काशको पुतकको अय काशको पुतकको आरभसगँ सहमत छ।

दोो आगमन परमेरवको वणनपछ आउँछ। बाइसा अयायमा हामी पाउँछा क पुतकको अय पुतकको
आरभसगँ मेल खाछ, र बाा पदले पहलो अयायको साता पदसगँ दोोत आगमनलाइ उलेख गरेर समानातरता
कट गछ।

र हेर, म चाँडै आउँदैछु; र मेरो तफल मसगँै छ, हरेक मानसलाइ उसको कामअनुसार दनको नत। म अफा
र ओमेगा ,ँ आद र अत, पहलो र अतम। धय तनीह न् जसले उहाँका आाह पालन गछन्, ताक
तनीहलाइ जीवनको वृमा अधकार होस्, र तनीह ढोकाहबाट शहरभ वेश गन सकून्। कनक
बाहर कुकुरह, टुनामुना गनह, भचारीह, हयाराह, मूतपूजकह, र झूटलाइ ेम गन र बनाउने
हरेक जना छन्। म येशूले मेरा वगतलाइ मडलीहमा तमीहका नत यी कुराहको साी दन पठाएको
छु। म दाऊदको मूल र सतान, तथा उयालो बहानको तारा ।ँ अन आमा र लही भछन्, आओ। र जसले
सुछ उसले पन भनून्, आओ। र जो तखाएको छ, यो आओस्। र जसको इा छ, उसले जीवनको पानी
नःशुक लेओस्। काश २२:१२–१७।

दोो आगमनको उलेख गरसकेपछ, येशूले, काशको पुतकको पहलो अयायमा जतै, आफूलाइ अफा र
ओमेगा भनी चनाउनुछ। यसपछ उहाँले आमाले मडलीहलाइ जे भुभयो, यो सुेह र नसुेहबीचको
भेदलाइ थप प पानुछ। उहाँले पहलो अयायका पहलोदेख तेो पदसम चत गरएको सचार यालाइ
यसरी उलेख गनुछ क उहाँले सदेशसहत गएललाइ यूहाकहाँ पठाउनुभयो।

यसपछ उहाँ ाचीन इाएलको अयमा शाीह र फरसीहलाइ दनुभएको आनो अतम कथनतफ फेर
फकनुछ। उहाँले काशको पुतकमा “अतम दनह” मा रहेका मानसहका नत, यदीहले आना
“अतम दनह” मा बुन नसकेको कुराको उर ददै, वातवक र आयामक इाएलका वै अयलाइ
एकसाथ बाँनुछ। उहाँ भुछ क उहाँ दाऊदको मूल (आरभ) र सतान (अय) नुछ। दाऊद र उनका



भुको वषय यो अतम कथन थयो, जो येशूले वादववाद गन यदीहलाइ गनुभयो, र यसले अतम दनहमा
ती मानसहका नत अतम घोषणा तपत गदछ, जो फलाडेफयाको मडलीलाइ दइएको सदेशअनुसार
आफूलाइ यदी भछन्, तर होइनन्।

हेर, म तनीहलाइ, जो शैतानको सभाघरका न्, जसले आफूह यदी हा भछन्, तर होइनन्, ब झूट
बोछन्, यतो बनाउनेछु क तनीह आएर ता पाउ सामु दडवत् गनछन्, र जाेछन् क मैले तमीलाइ ेम
गरेको छु। तमीले मेरो धैयको वचन पालन गरेको नाले, म पन तमीलाइ परीाको यस घडीदेख
जोगाइरानेछु, जो पृवीमा बनेहलाइ जाँन सारा संसारमाथ आउनेछ। काश 3:9, 10।

सतहका चरणमा आराधना गनह ती लाओडसयाका एड्भेटटह न्, जो भुको मुखबाट उकेलएका छन्।

“तपाइ सोनुछ क सतका पाउअघ दडवत् गनह, (काश 3:9), अततः उार पाउनेछन्। यहाँ म
तपाइसगँ असहमत नैपछ; कनक परमेरले मलाइ देखाउनुभयो क यो वग वीकारोत Adventist ह
थए, जो पतत भएका थए, र ‘परमेरका पुलाइ आनै लाग फेर ूसमा चढाए, र उहाँलाइ खुलमखुला
लजत तुयाए।’ अन ‘परीाको घडी’मा, जो अझै आउन बाँक छ, येक तको साँचो चर कट गन,
तनीहले आफूह सधका लाग हराइएका छन् भे जाेछन्; र आमक वेदनाले अभभूत भइ, तनीह
सतका पाउअघ नरनेछन्।” Word to the Little Flock, 12.

बाइबल तथा भवयवाणीको आमाअनुसार, जो सतहका पाउमा दडवत् गछन्, तनीह शैतानको सभाघरका
सदयह न्। तनीहले आफूलाइ यदी भनी दाबी गछन्, तर तनीह यदी होइनन्। धम एड्भेटटहलाइ
फलाडेफयाको मडलीमा सबोधन गरएको छ। एक लाख चवालीस हजार जना फलाडेफयालीह न्, र
आफूलाइ यदी भनी भे तर वातवमा नभएका—तनीह लाओडसयालीह न्। “अतम दनह”मा वासी
जनका इ वग छन्, एक लाख चवालीस हजार र शहीद भएकाह। सात मडलीहमये केवल इवटामा कुनै पन
दोषारोपण छैन। एउटा फलाडेफया हो, जसले कहयै नमनहलाइ तनधव गदछ, र अका मुना हो, जसले
वासी शहीदहलाइ तनधव गदछ। शहीदह र नमनह, अथात् मुना र फलाडेफया, यी नै ती सात
मडलीहमयेका मा मडलीह न् जसलाइ दइएको सदेशमा कुनै नदा संलन गरएको थएन। तथाप, वै
मडलीले आफूलाइ यदी भनी दाबी गन तर वातवमा नभएका मानसहसगँ सामना गनुपरेको थयो। यो यसरी हो,
कनक “अतम दनह”मा समान परथतसगँ वहार गन एउटै मडलीका तनीह सबै सदयह न्—एक
वग, जो आनै रगतारा साी दन नयत गरएको छ, पातरण पवतमा मोशाारा तनधव गरएको; र अका
वग, जो कहयै नमरेका एलयाारा तनधव गरएको छ।

मुनाथत मडलीका तलाइ लेख; यी कुराह थम र अतम, जो मरेका थए र फेर जीवत नुछ, उहाँ
भुछ; म तेरा कामह, तेरो स, र तेरो दरता जादछु, (तर त ँधनी छस्) र जो आफूलाइ यदी भछन्
तर होइनन्, ब शैतानको सभाघर न्, तनीहको नदा पन म जादछु। तले भोनुपन कुराहबाट क पन
नडराऊ: हेर, तमीहलाइ परीा गनका लाग शैतानले तमीहमये कसैकसैलाइ कारागारमा हानेछ; र
तमीहले दस दनसम स भोनेछौ: मृयु पयत वासयोय रहो, र म तमीलाइ जीवनको मुकुट दनेछु।
काश 2:8–10।

जब येशू मनाको मडलीका अयत भयावह परथतहको वणन गनुछ, उहाँले केवल एउटै सकारामक
टपणी गनुछ जब उहाँ भुछ, “तर त ँधनी छस्,” यसरी उहाँले तनीहलाइ शैतानको सभाघरका ती
सदयहसत वपरीत ठहराउनुछ जो धनी छैनन्। काशको पुतकमा जो एड्भेटटह आफूलाइ धनी
ठादछन्, तर धनी छैनन्, तनीह यही यदीह न् जसले आफूलाइ यदी भछन्, तर होइनन्—कनक
तनीह लाओडसयाली सेभेथ-डे एड्भेटटह न्।

काशको पुतकको आरभमा परमेरवलाइ तीन तहका पमा तुत गरएको छ, र काशको पुतकको
अयमा येशू र आमाको य पमा उलेख गरएको छ, तर पताको गरएको छैन। यसले कुनै फरक पादन,



कनक “पङ्तमाथ पङ्त” को सात, जुन पहलोले अतमलाइ ातारा प पाछ भे सयसँग संयुत
छ, यसले काशको अतम पदहमा पतालाइ पहचान गरनै पछ भनी माग गदछ, कनक उहाँ यहाँ नुछ भनी
पहलो पदहमै पहले नै चहत गरनुभएको छ। यो यूहाको सुसमाचार अयाय एकभदा भ होइन, जहाँ
यूहाले आमालाइ य पमा चहत गदनन्, तर आमा यहाँ नुछ भे कुरा बुझछ, कनक “आदमा”
भे अभत पहलो पटक लेखदा आमा यह नुयो। अयाय एकमा यूहाको सुसमाचारसबधी साय
उही शदावली “आदमा” बाट आरभ छ।

“सुआत” एक भवयवाणीगत तीक हो, र यसलाइ भवयवाणीका नयमहअनुसार, “पङ्तमाथ पङ्त”
समेत, मूयान गरनुपछ। मोशाको सुआत, यूहाको सुसमाचारको सुआत हो; यो काशको पुतकको सुआत
पन हो, र काशको अय पन हो। ती चार पङ्तमये इ पटक वगय यका तीनै तह पहचान गरएका
छन्, र एक पङ्तमा (यूहाको सुसमाचारमा) आमा अनुपथत न सनुछ, अन चौथो पङ्तमा पता
अनुपथत नुछ, तर जब तनीहलाइ एकसाथ याइछ, तब सबै चारै पङ्तमा तीनै द तह
तनधव गरएका छन्।

ी पता कट गन आउनुभयो, र पव आमा पु कट गन आउनुभयो। ती सबै तीनैले अनत बलदानह
गनुभयो। पताले संसारलाइ यत ेम गनुभयो क उहाँले येशूलाइ दनुभयो; येशूले संसारलाइ यत ेम गनुभयो क
उहाँले आफूले सृ गनुभएकोहको देहलाइ अनतकालका लाग आनै माथ धारण गन सहमत नुभयो।
सृकताले आनै सृको अंश ब रोनुभएको कायमा कतो कारको समपण कट भएको छ? परमेरवको
तेो तले आफूलाइ अपण गनुभयो, कनक उहाँले ‘मानवजात’ भनने सृ
ाणीभ—अनतकालभर—नवास गन थान वीकार गनुभएको छ।

सायद यही कारण हो क पव आमालाइ बारबार परमेरका जनहका तीकहसत सबधत गरएको छ।
उहाँ परमेरवको यो तव नुछ जो मानव सृसगँ वास गनका लाग नुछ। यसैले, धमशाहमा
पव आमाका तीकह ायः यतो तीकारा तुत गरएका छन् जसले पव आमा वा मानवजात वैलाइ
जनाउँछ। आरभमा आमा पानीहमाथ गतशील नुयो।

अन उसले मलाइ भयो, “तले देखेका ती जलह, जहाँ यो वेया बदछे, तनीह मानसह, भीडह,
जातह, र भाषाह न्।” काश 17:15।

मोशाले खडा गरेको पवथानमा रहेका सबै सामीहमये कामदारहले अनुसरण गनका लाग वशेष पमा
नमूना वतृत पमा नदइएको एकमा वतु सात-शाखे दीपाधार थयो। दीपाधारले मानवता र दताको
संयोजनलाइ तनधव गछ। यही कारणले गदा, पवथानका सामीहमये पुषहले आनो योगदान दनका
लाग छोडएको एकमा वतु दीपाधारको बनोट थयो। ी जुन सात दीपाधारहको बीचमा हड्नुछ, ती सात
मडलीह न् भनेर चनाइएका छन्; तथाप, दीपाधारलाइ तेलले चलाइयो, जसले पव आमालाइ तनधव
गछ, र योत दनका लाग वालालाइ धारण गन बीका सकाह याजकहले योग गरसकेका सेता
मलमलका वहबाट बनाइथे, जसले संसारको योतको पमा चकने ीको धामकतालाइ तनधव गछ।
परमेरका जनह संसारको योत न्, तर यो योत केवल पव आमाको तेलबाट मा वलत रहछ।
पवशामा पव आमाको वणनमा उहाँलाइ ायः मानसहसगँ सबधत गरछ।

सहासनबाट बजुलीका चमकह, गजनह र वरह नकेर आए; र सहासनको सामु आगोका सात वटा
दीपह बलरहेका थए, जो परमेरका सात आमाह न्। काश ४:५

यहाँ सात दीपहलाइ “परमेरका सात आमाह” भनेर चनाइएको छ, तर हामीलाइ भनएको छ क सात
दीपाधारह सात मडलीह न्।



मेरो दाहने हातमा तले देखेका सात ताराहको रहय, र सात सुनका सामदानहको पन। ती सात ताराह
सातवटा मडलीहका वगतह न्; र तले देखेका सात सामदानह सातवटा मडलीह नै न्। काश
1:20.

सातवटा सामदानह सात आमाह पन न् र तनीह परमेरको मडली पन न्।

अन मैले हेर, र हेर, सहासनको बीचमा र चार जीवत ाणीहको बीचमा, अन ाचीनहको बीचमा, मानो
मारएको थुमाजतो एक जना उभइरहेको थयो, जसका सातवटा सङ र सातवटा आखँा थए; ती नै
परमेरका सात आमाह न्, जो सारा पृवीभर पठाइएका छन्। काश 5:6।

सातवटा स र सातवटा आखँा पन पव आमा नै नुछ, जो सारा पृवीभर पठाइनुभएको छ; र जब कुनै
ीयनले बतमा लछ, तब ऊ पन सारा पृवीभर पठाइछ, कनक उसले पताको, पुको र पव आमाको
नाममा बतमा लएको हो। आइतबार वथाको सटमा शहीद भएकाह र सन् 1844 देख आधुनक आमक
इाएलमा वासमै मरेका सबैमाथ उचारत आशीवादमा, उनीहको अयेका नत तुतवचन दान गन उहाँ
आमा नै नुछ, जब उहाँ यसो भुछ, “हो,” “ताक उनीहले आना परमबाट वाम पाऊन्,” कनक
उनीहले आनो जीवन अपण नगरेसम उहाँ तनीहको परमभर सगँै उपथत नुयो।

अन मैले वगबाट मलाइ यसो भनरहेको एउटा वर सुन, “लेख: अबउात भुमा मनह धयका न्।”
“हो,” आमा भुछ, “ताक तनीहले आना परमबाट वाम पाऊन्; र तनीहका कामह
तनीहका पछ लागरहछन्।” काश 14:13।

जब हामी काशको पुतकको अय र आरभ, बाइबलको आरभ, र यूहाको सुसमाचारको आरभलाइ वचार
गछा, तब हामी पाउँछा क परमेरवका तीनै तवह यहाँ तनधव गरएका छन्, यप पताको उपथत
‘line upon line’ को योगको आधारमा देखछ। पु यहाँ उपथत नुछ, र आफूलाइ अफा र ओमेगा भनेर
चनाउनुछ।

यद हामीले मानवताको दैवीवसगँको संयोजन नै पव आमा र मानवजातको संयोजन हो भे कुरा पहचान गछा
भने, तब पव आमाका तीकह मानवजातका तीकहसगँ कन गाँसएका छन् भे कुरा हामी बुन सछा।
यस कोणलाइ मनमा रादै, हामी ती इ “आदहमा” तफ  फेर फक छा, जसबारे हामीले यत धेरैपटक वचार
गरेका छा।

आदमा परमे वरले आकाश र पृवी सृ गनुभयो। अन पृवी आकारहीन र रो थयो; र गहराइको
सतहमाथ अधकार थयो। अन परमे वरका आमा जलको सतहमाथ वचरण गररहनुभएको थयो। अन
परमे वरले भुभयो, “उयालो होस्”; अन उयालो भयो। अन परमे वरले उयालो राो थयो भनी
देनुभयो; अन परमे वरले उयालोलाइ अधकारबाट अलग गनुभयो। उप 1:1–4.

आदमा वचन नुयो, र वचन परमेरसगँ नुयो, र वचन परमेर नुयो। उहाँ आददेख नै
परमेरसगँ नुयो। सबै थोक उहाँारा बनाइए; र उहाँबना बनेको कुनै पन कुरा बनेन। उहाँमा जीवन थयो;
र यो जीवन मानसहको योत थयो। अन योत अधकारमा चकरहछ; तर अधकारले यसलाइ हण
गरेन। यूहा १:१–५।

“आदमा” का यी इ साीलाइ योग गद, सबै थोक बनाउने परमेर वचनले आनै जीवन पन दनुभयो, कनक
“उहाँभ जीवन थयो,” र उहाँको जीवन मानसहको “योत” थयो। सृ गरएको मानसको “योत”
सृकताको धामकता हो। सृकताको धामकता पवथानका दीपहमा रहेको बाती हो।

र उनलाइ शु र सेतो मलमलको व धारण गन अधकार दइयो; कनक यो मलमल सतहको धामकता
हो। काश 19:18।



बातीलाइ वलत राने तेलले वासीको जीवनमा पव आमाको कायलाइ जनाउँछ। आरभमा पृवी
अधकारमय थयो र यहाँ कुनै योत थएन। यसपछ येशूले आनो जीवन, अथात् उहाँभ रहेको जीवन,
दनुभयो, ताक मानसहका लाग योत न सकोस्।

र पृवीमा बने सबैले यसको पूजा गनछन्, तनीहका नाम संसारको उपदेख वध गरएको थुमाको
जीवनको पुतकमा लेखएका छैनन्। काश 13:8।

जब येशूले मानवजातको नत बलदान न रोनुभयो, उहाँले आनो जीवन दनुभयो ताक मानसहले योत
पाऊन्। यी इ खडहमा देखएझ, जहाँजहाँ योत कट गरछ, यहाँ यो योतले योत र अधकारारा
तनधव गरएका इ कारका उपासकह उप गदछ—दनका सतानह वा रातका सतानह।

तर हे भाइहहो, तमीह अधकारमा छैनौ, ताक यो दनले तमीहलाइ चोरझ समान नपाओस्। तमीह
सबै योतका सतान हौ, र दनका सतान हौ; हामी न रातका हा, न अधकारका। १ थसलोनक ५:४, ५।

जब हामी पव आमाको दनका सतानहसगँ रहेको घन अनत सबधलाइ चछा, तब परमेरका सतानह
र पव आमा वैका तीकह कन यत नकट पमा सबधत छन् भे कुरा हामी बुन सछा। काशको
अतम खडमा हामी येशूलाइ अफा र ओमेगा पमा देछा; पङ्तमाथ पङ्त लागू गन मायमारा हामी
पतालाइ देछा; अन पव आमाले आनै अतम तीकामक तनधव दान गद नुछ, कनक
ाचीनकालका पव मानसहले पव आमाारा ेरत भइ बोलेका थए। उपमा उहाँबारेको पहलो कथनले
उहाँलाइ जलमाथ चलायमान नुने, अथवा मानवजातमाथ चलायमान नुने पमा परचत गराउँछ, र
उहाँबारेको उहाँकै अतम सदभ यस कार छ।

र आमा र लही भछन्, आऊ। अन जसले सुछ, उसले पन भनून्, आऊ। अन जो तखाएको छ, यो
आओस्। अन जो कोही इुक छ, उसले जीवनको पानी नःशुक हण गरोस्। काश 22:17।

सुदेख अयसम पव आमा मानवजातसगँको सबधमा पहचान गरनुभएको छ, कनक दनका
सतानहले दता र मानवताको संयुत वपलाइ तनधव गछन्। यशैयाले झ पावलले पन मानसह
भाँडाह न् भनी चहत गछन्, र पवथानका दीपाधारहमा यता भाँडाह थए जहाँ बाती राखयो, र
ीको धामकता, अथात् काश, कट गन आवयक इधन उपल गराउन तेल ती भाँडाहमा झया। हामी
पव आमाका भाँडाह हा—इरवको तेो तव—जसरी परमेरको वचनको सुदेख अयसम पहचान
गरनुभएको छ, र जसरी भवयवाणीको आमाका लेखनहमा पन प पमा चहत गरनुभएको छ।

आगमनवादको ारभ र अयमा पूरा भएको दोो वगतको सदेशमा इ प सदेशह छन्; एउटा मडलीका
लाग र अका संसारका लाग।


